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ALLEGATO A

ENCLOSURE A

NOTA BENE: NELL’ OGGETTO DELL’ E-MAIL O DELLA BUSTA DOVRÀ ESSERE RIPORTATA LA DICITURA:
  "CONCORSO PER ASSEGNO DI RICERCA – BANDO AR n. 42/2020 - Rep. 2020 - Prot. 1444 del 21.12.2020".

PLEASE NOTE: IN THE SUBJECT OF THE E-MAIL OR ON THE ENVELOPE MUST BE WRITTEN:
  "COMPETITION FOR RESEARCH FELLOWSHIP- AR CALL n. 42/2020 - Rep. 2020 - Prot. 1444 of 21.12.2020".
Il/La sottoscritto/a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . nato/a a . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . prov. di . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . il . . . . . . . . . . residente a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Prov. . .. . . . . . . . . . . . . . . .) in Via . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Cap . . . . . . . . . . ) 
The undersigned . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . born in . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . Country . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . on . . . . . . . . . . residing in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Country. . .. . . . . . . . . . . . . . . .) Street . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Postal Code . . . . . . . . . . )
chiede di essere ammesso/a a partecipare alla procedura selettiva pubblica, per titoli e colloquio, per il conferimento di n. 1 assegno della durata di 12 mesi, per il Settore scientifico disciplinare FIS/01 avente il seguente progetto di ricerca: “Modelli da principi primi di spettroscopie “tip-enhanced” per analisi in tempo reale di materiali e dispositivi elettronici”, presso il Dipartimento di Scienze di Base ed Applicate per L'ingegneria di cui al bando di cat. B – tip. II - n. 42/2020 - Rep. 2020 - Prot. 1444 del 21.12.2020 pubblicato in data 21.12.2020. 

asks to be admitted to participate to the public selective procedure, for titles and interview, for the awarding of n. 1 grant lasting 12 months, for the disciplinary scientific sector FIS/01 with the following research project: "Models from first principles of "tip-enhanced" spectroscopy for real time analysis of materials and electronic devices", at the Department of Basic and Applied Sciences for Engineering in the call of Cat. B - Type II - no. 42/2020 - Rep. 2020 - Prot. 1444 of the 21.12.2020 published on 21.12.2020.
A tal fine, ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445 e consapevole delle sanzioni penali nel caso di dichiarazioni non veritiere e falsità degli atti, richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, dichiara sotto la propria responsabilità:

To this purpose, pursuant to Articles 46 and 47 of Presidential Decree no. 445 of 28 December 2000, and aware of the criminal sanctions in the case of untrue and false declarations of the acts, referred to in Article 76 of Presidential Decree no. 445 of 28 December 2000, declares under its own responsibility:

1. di aver conseguito il diploma di laurea in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . in data . . . . . . . . . . presso l’Università di . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . con il voto di . . . . . . . . . . (oppure del titolo di studio straniero di . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . conseguito il . . . . . . . . . . presso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  e riconosciuto equipollente alla laurea italiana in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .dall’Università di . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. in data . . . . . . . . . . );
To have achieved the degree in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . on . . . . . . . . . . at the University of . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . with the final grade of . . . . . . . . . . (or foreign qualification of . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . obtained on . . . . . . . . . . at . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . and recognized as equivalent to the Italian degree in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . by the university of . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  on. . . . . . . . . . );

2. di essere in possesso del titolo di dottore di ricerca (PostDoc) in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  oppure di essere in possesso del seguente titolo equivalente conseguito all’estero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .;
to be in possession of the title of doctor of research (PostDoc) in. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . or to be in possession of the following equivalent title obtained abroad. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .;
3. di essere cittadino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . e di godere dei diritti politici;

to be a citizen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . and to have political rights;

4. di non avere mai riportato condanne penali e di non avere procedimenti penali in corso OPPURE di avere riportato la seguente condanna: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . emessa dal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . in data . . . . . . . . . . OPPURE di avere i seguenti procedimenti penali in corso: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .;

to have never reported any criminal convictions or pending criminal proceedings OR to have reported the following conviction: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . issued by. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. on. . . . . . . . . .OR to have the following criminal proceedings pending: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .;

5. di non essere stato destituito o dispensato dall’impiego presso una pubblica amministrazione per persistente insufficiente rendimento e di non essere stato dichiarato decaduto da un impiego statale, ai sensi dell’art. 127, primo comma, lettera d), del testo unico delle disposizioni concernenti lo statuto degli impiegati civili dello Stato, approvato con decreto del Presidente della Repubblica 10/01/1957, n. 3 (b);

not to have been dismissed or exempted from employment with a public administration for persistent inadequate performance and not to have been declared forfeited from state employment, pursuant to Art. 127, first paragraph, letter d), of the consolidated text of the provisions concerning the statute of civil servants of the State, approved by decree of the President of the Republic 10/01/1957, n. 3 (b);
6. (dichiarazione eventuale) di essere stato titolare di Assegno di ricerca con le seguenti specifiche:

titolo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , Istituto Universitario . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , durata: dal . . . . . . . . . . al . . . . . . . . . . ;

(possible declaration) to have been the holder of Research Grant with the following specifications:

title . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , University Institute . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , duration: from. . . . . . . . . . to . . . . . . . . . . ;

7. di non essere titolare di altre borse di studio a qualsiasi titolo conferite o di impegnarsi a rinunciarvi in caso di superamento della presente procedura selettiva;

not to be a holder of any other scholarship for any reason whatsoever, or to undertake to renounce it in case of passing this selection process
8. di non essere dipendente di ruolo dei soggetti di cui all’art. 22, comma 1, della legge 30/12/2010, n. 240;

not to be a permanent employee of the subjects referred to in Article 22, paragraph 1, of Law no. 240 of 30/12/2010;

9. (dichiarazione eventuale) di svolgere la seguente attività lavorativa ………………… presso…………………………………………………
(possible declaration) to carry out the following work…………………………………. at……………………………………………………………………………………………
(specificare datore di lavoro, se ente pubblico o privato e tipologia di rapporto)
(specify employer, whether a public or private body, and type of relationship);
10.  di non avere un grado di parentela o affinità, fino al quarto grado compreso, con un professore appartenente al Dipartimento di Scienze di Base ed Applicate per l'Ingegneria, ovvero con il Rettore, il Direttore Generale o un componente del Consiglio di Amministrazione dell’Università degli Studi di Roma “La Sapienza”
not to have a degree of kinship or affinity, up to and including the fourth degree, with a professor belonging to the Department of Basic and Applied Sciences for Engineering, namely with the Rector, the General Manager or a member of the Board of Directors of Sapienza University of Rome;

11. di eleggere il proprio domicilio in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (città, via, n. e cap.) tel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . e di impegnarsi a comunicare tempestivamente eventuali variazioni;
to choose his/her residence in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (city, street, no. and postal code) phone. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . and to undertake to promptly communicate any changes;

12. di voler ricevere ogni comunicazione, ivi compresa la convocazione per il colloquio, al seguente indirizzo di posta elettronica personale, senza che il Dipartimento di Scienze di Base ed Applicate per l'Ingegneria abbia altro obbligo di avviso:
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

to receive any communication, including the convocation for the interview, to the following personal e-mail address, without the Department of Basic and Applied Sciences for Engineering having any other obligation of notice:
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(I candidati portatori di handicap, ai sensi della Legge 5 Febbraio 1992, n. 104 e successive modifiche, dovranno fare esplicita richiesta, in relazione al proprio handicap, riguardo l’ausilio necessario per poter sostenere il colloquio). 

(Candidates with disabilities, in accordance with Law no. 104 of February 5, 1992 and subsequent amendments, must make an explicit request, in relation to their disability, regarding the help necessary to be able to attend the interview). 

Il sottoscritto allega alla presente domanda, in formato pdf:

The undersigned attaches to this application in pdf format:

1. fotocopia di un documento di riconoscimento in corso di validità e del codice fiscale o tessera sanitaria (fronte/retro) datati e firmati;

photocopy of a valid identity document and the tax code or health insurance card (front/back) dated and signed;
2. dichiarazione relativa all’eventuale fruizione del dottorato di ricerca (specificare se con o senza borsa) e/o attività svolta in qualità di assegnista di ricerca (Allegato B);

declaration regarding the possible fruition of the PhD (specify whether with or without a scholarship) and/or activity carried out as research fellow (Enclosure B);

3. dichiarazione sostitutiva di certificazione del diploma di laurea con data di conseguimento, voto e indicazione delle votazioni riportate nei singoli esami di profitto (Allegato C);

declaration in lieu of certification of the degree with date of achievement, grade and indication of the marks reported in the individual examinations (Enclosure C);
4. dichiarazione sostitutiva di certificazione del titolo di dottore di ricerca o titolo equivalente anche conseguito all’estero (Allegato C);

declaration in lieu of certification of a PhD or equivalent qualification also obtained abroad (Enclosure C);
5. dichiarazione sostitutiva di certificazione o dell’atto di notorietà dello svolgimento di eventuale attività lavorativa presso enti pubblici/privati;

declaration in lieu of certification or deed of notoriety of the performance of any work activity in public/private bodies;
6. dichiarazione sostitutiva di certificazione o dell’atto di notorietà dei titoli che si ritengono utili ai fini del concorso (diplomi di specializzazione, attestati di frequenza di corsi di perfezionamento post-laurea, conseguiti in Italia o all'estero, borse di studio o incarichi di ricerca conseguiti sia in Italia che all'estero, etc.) (Allegato C);

declaration in lieu of certification or affidavit of notoriety of the titles that are deemed useful for the purposes of the competition (diplomas of specialization, certificates of attendance of postgraduate courses, obtained in Italy or abroad, scholarships or research assignments obtained both in Italy and abroad, etc.) (Enclosure C);
7. curriculum della propria attività scientifica e professionale datato e firmato;

curriculum vitae of scientific and professional activity dated and signed;

8. eventuali pubblicazioni scientifiche (Allegato D).
any scientific publications (Enclosure D).

Luogo e data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Place and date . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Firma (non soggetta ad autentica ai sensi dell'art. 39 del D.P.R. 28.12.2000, n. 445)

Signature (not subject to authentication pursuant to art. 39 of Presidential Decree no. 445 of 28.12.2000, no. 445)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Il sottoscritto esprime il proprio consenso affinché i dati personali forniti possano essere trattati nel rispetto del Regolamento europeo n. 679/2016 per gli adempimenti connessi alla presente procedura.

The undersigned expresses his/her consent so that the personal data provided can be processed in compliance with the European Regulation no. 679/2016 for the fulfilments related to this procedure.

Luogo e data. . . . . . . . . .   




Firma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
Place and date. . . . . . . . . .    




Signature . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


 
 

ALLEGATO   B    
      ENCLOSURE   B     
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI CERTIFICAZIONE
(ART. 46 D.P.R. 28/12/2000 n. 445)
SUBSTITUTE DECLARATION OF CERTIFICATION
(ART. 46 D.P.R. 28/12/2000 n. 445)
..l.. sottoscritt_ ……………………………………………………………………………………. nat.. a ………………………..……….……………… (prov.…………..….) il …………………………….  codice fiscale ………………………………………………..,
The undersigned………………………………………………..…. born in ………………………..……….……………… (Country…………..….) on …………………………….  fiscal code  ………………………………………………..,

consapevole delle sanzioni penali nel caso di dichiarazioni non veritiere e falsità negli atti, richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000 ed ai sensi dell’art. 22 della Legge 30 dicembre 2010, n. 240,  
aware of the criminal sanctions in case of untrue statements and falsehoods in the acts, referred to in Article 76 of the Presidential Decree of 28 December 2000 and pursuant to Article 22 of Law no. 240 of 30 December 2010,  
DICHIARA 

DECLARES 
□ di usufruire del dottorato di ricerca senza borsa di studio dal ……………..…..........................al ……………..….......................... (totale mesi/anni …………….)        presso ………………....…;
to avail of the PhD without a scholarship from ……………..…..........................  to ……………. (total months/years …………….)        at ...……………………………………………………….;  
□ di usufruire del dottorato di ricerca con borsa di studio (impegnandosi a rinunciarvi in caso di   superamento della presente procedura selettiva) dal ………… 
al …………… (totale mesi/anni …………….)        presso … …..........................;
to avail of the PhD with a scholarship (pledging to renounce it if passing this selective procedure) from ……………..…....................   to ……………..…. (total months/years …………….)        at ………………....…………………………………;  
□ di essere stato titolare di assegno di ricerca, ai sensi dell’art. 22 della Legge 30 dicembre 2010, n. 240:  
dal ………….……………….... al ………….……………….... (totale mesi/anni ……………) 
presso  …………………………………………………………………………………………… 
dal ………….……………….... al ………….……………….... (totale mesi/anni ……………) 
presso  …………………………………………………………………………………………… 
dal ………….……………….... al ………….……………….... (totale mesi/anni ……………) 
presso  …………………………………………………………………………………………… 

to have been the holder of a research grant, pursuant to art. 22 of Law no. 240 of 30 December 2010:  
from ………….……………….... to ………….……………….... (total months/years ………) 
at  …………………………………………………………………………………………… 
from ………….……………….... to ………….……………….... (total months/years ………) 
at  …………………………………………………………………………………………… 
from ………….……………….... to ………….……………….... (total months/years ………) 
at  ……………………………………………………………………………………………
□ di non essere mai stato titolare di assegno di ricerca, ai sensi dell’art. 22 della Legge 30 dicembre 2010, n. 240;  

to have never been the holder of a research grant, pursuant to art. 22 of Law no. 240 of 30 December 2010;  

□ di essere stato titolare di contratto di ricercatore a tempo determinato, ai sensi dell’art. 24 della Legge 30 dicembre 2010, n. 240:  
dal ………….……………….... al ………….……………….... (totale mesi/anni ……………) 
presso  …………………………………………………………………………………………… 
dal ………….……………….... al ………….……………….... (totale mesi/anni ……………) 
presso  …………………………………………………………………………………………… 
dal ………….……………….... al ………….……………….... (totale mesi/anni ……………) 
presso  …………………………………………………………………………………………… 

to have been the holder of a temporary researcher contract, pursuant to art. 24 of Law no. 240 of 30 December 2010:  
from ………….……………….... to ………….……………….... (total months/years ………) 
at  …………………………………………………………………………………………… 
from ………….……………….... to ………….……………….... (total months/years ………) 
at  …………………………………………………………………………………………… 
from ………….……………….... to ………….……………….... (total months/years ………) 
at  ……………………………………………………………………………………………
□ di non essere mai stato titolare di contratto di ricercatore a tempo determinato,  ai sensi dell’art. 24 della Legge 30 dicembre 2010, n. 240: 

to have never been a holder of a temporary researcher contract, pursuant to art. 24 of Law no. 240 of 30 December 2010.
 Indicare eventuali periodi trascorsi in aspettativa per maternità o per motivi di salute secondo la normativa vigente   ….……………………………………………………………………………    

Indicate any periods spent on maternity or health leave according to current legislation   ….………………………………………………………………………………………………….
 ..l.. sottoscritt.. dichiara, altresì, di essere informato, ai sensi e per gli effetti di cui al Regolamento europeo n. 679/2016, che i dati personali raccolti saranno trattati, anche con strumenti informatici, esclusivamente nell’ambito del procedimento per il quale la presente dichiarazione viene resa. 

The undersigned also declares to be informed, pursuant to and for the purposes of European Regulation no. 679/2016, that the personal data collected will be processed, including by computer, exclusively within the framework of the procedure for which this declaration is made.  
Luogo e data …………………



 FIRMA ………………
Place and Date ………………



SIGNATURE …………               
   ALLEGATO    C 
ENCLOSURE    C 
AUTOCERTIFICAZIONE
Resa ai sensi dell'art. 46 del D.P.R. 28.12.2000 n.445
(da allegare alla domanda secondo quanto previsto dall'art. 5 del bando)
SELF-CERTIFICATION
Yield pursuant to art. 46 of Presidential Decree 28.12.2000 n.445

(to be attached to the application in accordance with art. 5 of the call)
Il/la sottoscritto/a Dott......................................nato/a a....................... il ...........................  

The undersigned Dr................................................................. born in ........................................................ on …………..........

DICHIARA 
DECLARES
Sotto la propria responsabilità, consapevole che in caso di dichiarazioni false o mendaci, incorrerà nelle sanzioni penali richiamate dall'art. 76 del D.P.R. 28.12.2000 n. 445 e decadrà immediatamente dalla eventuale attribuzione dell'assegno di ricerca: 

Under his/her own responsibility, aware that in case of false or mendacious declarations, it will incur the criminal sanctions referred to in art. 76 of the D.P.R. 28.12.2000 n. 445 and will immediately lose the possible attribution of the research grant:  
1) di essere in possesso del diploma di laurea in...................................................................... 
conseguito il.....................................................con la votazione di ………………..   
presso ………… .….................................................................. 
con votazione per i singoli esami di profitto 
......................................................................... ................................................................................................................................................... 
To be in possession of the Academic Degree in................................................ 
obtained on.....................................................with the final grade of ………………..   
at ………… .….................................................................. 
with the score for individual examinations......................................................................... .........................................................................  
2) di essere in possesso del titolo di Dottore di ricerca in …………………………….................. 
................................................................................................................................................... conseguito il..............................................presso....................................................................... 

To be in possession of the title of PhD in …………………………….................. 
................................................................................................................................................... obtained on..............................................at.......................................................................
3) di essere in possesso del diploma di specializzazione in 
................................................................................................................................................... conseguito il..............................................presso....................................................................... 
To be in possession of the Specialization Diploma in.................................................................................................................................................. obtained on..............................................at....................................................................
4) di essere in possesso dei seguenti attestati di frequenza a corsi di perfezionamento post-
laurea......................................................................................................................................... 
To be in possession of the following certificate of attendance at postgraduate training courses........................................................................................................................................ 
5) di avere svolto attività di ricerca 
presso......................................................................................................................................... 
To have carried out research activities at................................................................................ 
6) di essere in possesso dei seguenti titoli che si ritengono utili ai fini della selezione:  
................................................................................................................................................... 

to be in possession of the following qualifications that are deemed useful for the purposes of selection:    
................................................................................................................................................... 
Luogo e data                                                                                 IL/LA DICHIARANTE 

Place and date 






The Declarant
ALLEGATO   D 
 ENCLOSURE   D
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DELL’ATTO DI NOTORIETA’
(artt. 19 – 47 del D.P.R. 28.12.2000 n. 445)
DECLARATION IN LIEU OF AFFIDAVIT

(articles 19 - 47 of D.P.R. 28.12.2000 n. 445)
Il/La sottoscritto/a ...................................................................................................................... nato/a a .............................................................. (Provincia .........) il ........................................ codice fiscale  ..........................................................................................  
attualmente residente a ................................................................................. (Provincia.........),  Via ..................................., n. ......... cap  ............., telefono ......................................................  
The undersigned...................................................................................................................... born in .............................................................. (Country.........) on ........................................ fiscal code  ...........................................................................................  
currently residing in................................................................................ (Country.........),Street ............................., n. ......... Postal  Code  ............., Phone ......................................................  
consapevole della responsabilità penale prevista dall’art. 76 del D.P.R. 445/2000, per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate 
aware of the criminal liability provided for by art. 76 of Presidential Decree 445/2000, for the hypothesis of falsehoods in acts and false statements indicated therein  
DICHIARA 
DECLARES
che i titoli e le pubblicazioni di seguito riportati, presentati per partecipare alla selezione 
pubblica per titoli e colloquio di cui al Bando n. ………………………. del …………………… per il conferimento di un Assegno di Ricerca sono conformi agli originali:  
....................................  
....................................  
....................................  
that the titles and publications listed below, presented to participate in the public selection for titles and interview referred to in Call No. ............................ of ........................ for the awarding of a Research Grant are in accordance with the originals:   
....................................  
....................................  
....................................  
Dichiara inoltre di essere informato/a, ai sensi e per gli effetti del Regolamento europeo n. 679/2016, che i dati personali saranno trattati, con strumenti cartacei e con strumenti informatici, esclusivamente nell’ambito del procedimento per il quale la seguente dichiarazione viene resa.  

Also declares to be informed, pursuant to and for the effects of the European Regulation n. 679/2016, that personal data will be processed, by paper and computerized means, exclusively within the procedure for which the following declaration is provided.   
Luogo e data                                                                                 IL/LA DICHIARANTE 

Place and date 






The Declarant
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